
- В твоих словах нет никакой логики! Су Лунь указал на Су Муге дрожащей рукой, в его глазах
плескалось такое бешенство, словно он хотел сожрать ее целиком. - В действительности вас не
волнует, столкнула ли меня Су Цзинвэнь в воду из-за чего я чуть не умерла. Вы заботитесь
только о ней. Она ведь просто получит небольшое наказание, а ваше сердце уже полно боли,
верно? Так вот в чем дело... я ниже слуги в вашем сердце! "Как тебе!"

       Госпожа Ань вскрикнула, когда увидела, что Су Цзинвэнь чуть не упала в обморок. Все
были поражены, насколько Муге стала красноречивее после своей "смерти". - Ты, да как это
возможно, чтобы мне было всё равно, живешь ты или умрешь! Даже если это было правдой, он
не мог позволить другим говорить об этом. Когда он бросил свою первую жену госпожу Чжао и
женился на госпоже Ань, его коллеги-чиновники осуждали его за это. Если бы они знали, что
он не заботится о жизни своей первой жены и истинорожденной дочери, он окончательно
испортил бы свою репутацию. - Я просто думаю, что твой метод неуместен. В конце концов, она
твоя младшая сестра.

       Видя, как Су Лунь смягчил свой тон, Су Муге слегка улыбнулась, но улыбка не достигла
глубины её глаз. - Папа, вы правы. В следующий раз, я так не поступлю. - Почему вы всё ещё
здесь, поскорее отведите вторую мисс в её комнату и пригласите к ней врача! - Крикнула
госпожа Ань, подавляя свой гнев. В глубине души она думала, что если что-нибудь случится с
её дочерью, она убьет Чжао вместе с Су Муге. Слуги подняли Су Цзинвэнь и вышли, после чего
в шумной комнате воцарилась тишина. - Муму, ты, ты не моя Муму ... Все ушли, и госпожа
Чжао печально и отрешенно посмотрела на Муге. - Кто ты? Моя Муму, где моя Муму?

      Су Муге знала, что она сильно отличалась от предшественницы, что вызвало подозрения
госпожи Чжао. Су Лунь и госпожа Ань не почувствовали в ней перемен, но госпожа Чжао,
которая находилась со своей дочерью каждый день, заподозрила что-то неладное. Су Муге
хотела сказать ей, что ее настоящая дочь умерла, но это было очень жестоко. Более того, она
не хотела, чтобы к ней обращались как к призраку, поэтому она взяла за руки госпожу Чжао и
начала мягко успокаивать ее.

    - Мама, я твоя дочь. Когда я умерла, и пришла к воротам ада, король ада научил меня
многим вещам, поэтому я так сильно изменилась. Госпожа Чжао жила в маленькой деревне в
детстве, поэтому была очень суеверной и верила в призраков. - Ты, ты видела короля ада? - Да,
король ада сказал мне, что у меня все еще есть незаконченные дела и я должна вернуться. -
Небеса благословили тебя. Я должна поклониться Бодхисаттве, чтобы поблагодарить ее за то,
что она дала тебе новую жизнь. Госпожа Чжао вышла из комнаты, и Муге села перед
туалетным столиком. Цветы и украшения, которые её предшественница использовала раньше,
были старыми украшениями Су Цзинвэнь или те которые она не выбрала. Но ее
предшественнице они нравились.

    Су Муге взяла бронзовое зеркало и увидела в зеркале неясное лицо. "Боже мой!" У девушки
в зеркале были изысканные черты лица. Хотя кожа была немного желтой из-за недоедания,
она была нежной. С чистым овальным лицом она не выглядела поразительной красавицей , но
была очень привлекательной. Единственным недостатком была красное родимое пятно над
глазом. Совсем как белое безупречное платье залитое маслом, которое заставляло других
игнорировать первоначальную красоту. Первое что бросалось в глаза - был очевидный изьян. В
памяти предшественницы эта родинка, казалось, существовала с юных лет. Если это было
естественное образование, то его будет сложно удалить. - Мисс, пора завтракать. Юэр вошла в



комнату с завтраком, в котором была только миска каши и несколько паровых булочек.

      Муге подошла к ней и погладила ее красное и опухшее лицо. Однако, когда ее рука
коснулась лица Юэр, ладонь стала горячей, испуская странный жар. Рука легонько скользила
по лицу Юэр и жар будто всасывал всю боль. Через мгновение тепло исчезло. Теперь лицо Юэр
было в порядке, как и раньше! - Как? Это так странно. Почему моё лицо больше не болит? -
Юэр коснулась своего лица, и действительно больше не ощутила боли. Муге тоже была
слишком удивлена, чтобы говорить. - Мисс, вы нанесли мазь на мое лицо? Мугэ взглянула на
свою ладонь и просто сказала: - Да, это хорошая мазь. Она действительно очень эффективна. -
Спасибо Мисс, это всё моя вина ... - Помни, что ты моя близкая горничная, ты близкая
горничная первой законной мисс, и никто не имеет права запугивать тебя. Ты поняла? Юэр
посмотрела на спокойную Су Муге, которая держалась с достоинством и уверенностью и
обескуражено кивнула. Нынешняя мисс была такой странной, но она подумала, что эта
странная мисс была лучше прежней. - Да, мисс, я запомню.

       Когда Юэр вышла из комнаты, Муге уставилась на свою ладонь, погрузившись в раздумья.
Может ли ее ладонь лечить травмы? Чтобы развеять свои сомнения, она взяла шпильку и
уколола мизинец. Порез был небольшим, но было появилось несколько капель крови. Она
вытянула ладонь и медленно накрыла ее пальцами. Некоторое время на ладони не было тепла.
Убрав ладонь, на пальце все еще оставался порез. - Это бесполезно? Неужели ей просто
показалось?
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